                                《李将军列传》 

词性活用 

例句                             说明 

其先曰李信                       先：形容词活用作名词，先人，祖先。 

                                译文：他的祖先叫李信 

故槐里                           故：形容词活用作名词，故乡。 

                                译文：故乡原在槐里。 

广乃遂从百骑往驰三人             从：使动词，使……跟随，率领。 

                                译文：李广 于就是率领一百名骑兵前去追赶这三个人。 

上山陈                           陈：同“阵”，名词活用作动词，列阵，布阵。 

                                译文：（匈奴）上山列阵。 

广令诸骑曰：“前！”             前：名词活用作动词，前进。 

                                译文：李广命令各位将士说：“前进！” 

即有急，奈何？                   急：形容词活用作名词，紧急情况。 

                                译文：假如有紧急情况，怎么办？ 

用坚其意                         坚：形容词活用作使动词，使……坚定。 

                                译文：用这种方法使他们的想法更坚定。 

胡兵终怪之                       怪：形容词活用作意动词，以……为怪，认为……奇怪。 

                                译文：匈奴兵始终认为李广他们很奇怪。 

欲夜取之                         夜：名词活用作状语，在夜里。 

                                译文：想要在夜里攻取他们。 

鞭马南驰                         鞭：名词活用作动词，用鞭子抽打。 

                                南：名词活用作状语，向南。 

                                译文：（李广）用鞭子抽马向南跑去。 

尝夜从一骑出                     夜：名词活用作状语，在夜里。 

                                从：使动词，使……跟随，带领。 

                                译文：曾经在夜里带一个骑兵外出。 

今将军尚不得夜行                 夜：名词活用作状语，在夜里。 

                                译文：如今将军尚且不能在夜间随便行走 

败韩将军                         败：名词活用作动词，打败。 

                                译文：（匈奴）打败了韩将军。 

士卒不尽饮，广不近水             近：形容词活用作动词，靠近。 

                                译文：士卒没有喝够，李广就不靠近水。 

臣愿居前，先死单于。             死：名词活用作动词，拼死一战。 

                                译文：臣愿意在军队的前面，先和单于拼死一战。 

广时知之。                       时：名词活用作状语，当时。 

                                译文：李广当时知道了这件事。 

后大将军                         后：名词活用作动词，落在后面。 

                                译文：落在大将军的后面。 

南绝幕                           南：名词活用作状语，向南。 

                                绝：横渡。 

                                译文：向南横渡沙漠。 

而大将军又徙广部行回远           回远：形容词活用作名词，迂回绕远的路。 

                                译文：可是大将军又调我的军队从迂回绕远的路行军 

古今异义 

例句                             说明 

广家世世受射                     受：传授 

                                译文：李广家世世代代传授射箭 

秩八百石                         秩：官吏的俸禄。 

                                译文：享受八百石粮食的俸禄。 

从广勒习兵击匈奴                 勒：统率，部署（兵马）。 

                                译文：跟李广一道统率军队攻击匈奴 

中贵人将骑数十纵                 纵：放马奔驰。 

                                译文：中贵人率领几十名骑兵纵马奔驰 

中贵人走广                       走：逃跑。 

                                译文：中贵人逃到李广这儿 

三人亡马步行                     亡：丢失。 

                                译文：三个人丢失了战马，步行。 

见广，以为诱骑                   以为：以（之）为，把（他们）当作。 

                                译文：（匈奴）看到了李广，把他们当作是诱敌的骑兵。 

1、吾去大军数十里                1、去：距离。 

2、胡皆引兵而去                  2、去：离开。 

3、是时，单于觉之，去，汉军皆    3、去：离开。 

无功。 

                                译文： 

                                1、我们距离大部队有数十里之远。 

                                2、匈奴全都领兵离开。 

                                3、那进，匈奴单于觉察到了这个计策，撤退，汉朝军队无无功 

                                而返。 

即有急，奈何？                   即：假如，如果。 

                                译文：假如有紧急情况，怎么办？ 

大军不知广所之，故弗从。         从：接应。 

                                之：到，动词。 

                                译文：大部队不知道李广到哪里去了，因此没有接应。 

广暂腾                           暂：霎时。 

                                译文：李广突然跳了起来。 

复得其余军                       其余：其，他的；余，剩余的。 

                                译文：（李广）又招集了他的剩余军队。 

吏当广所失亡多……               当：dāng，判决。 

                                译文：执法官判决李广损失、伤亡的人马太多…… 

广家与故颍阴侯孙屏野居蓝田南     屏野：屏，摒除人事；野，居于山野。 

山中射猎 

                                译文：李文在家和以前颍阴侯的孙子隐居在蓝田南山中射猎。 

呵止广                           止：阻止。 

                                译文：呵斥并阻止李广通过。 

广亦竟射杀之                     竟：最终。 

                                译文：李广最终也还是射杀了老虎。 

1、用善骑射                      用：介词，因为。 

2、用此，其将兵数困辱 

                                译文： 

                                1、因为他善长骑射 

                                2、因为这个原因，李广率领士卒多次陷入困境 

广数请行                         数：shuò，多次，屡次。 

                                译文：李广多次请求出征。 

1、天子以为老                    以为： 

2、以为前将军                    1、以（之）为，认为（他）是。 

                                2、以（之）为，任命（他）担任。 

                                译文： 

                                1、天子认为李广老了。 

                                2、任命李广担任前将军之职。

乃自以精兵走之                   走：疾行。 

                                译文：（卫青）就自己率领精兵疾行前进。 

东道少回远                       少：shǎo，稍，略。 

                                译文：东边的道路稍有一些迂回绕远。 

数奇                             数：命数，命运。 

                                奇：单数，运气不好。 

                                译文：命运不好。 

广不谢大将军而起行               谢：辞别，辞行。 

                                译文：李广没向大将军卫青辞别就起身出发了。 

青欲上书报天子军曲折             曲折：事情原委，事情的详细过程。 

                                译文：卫青打算上书把（李广）军队迷路的详细经过禀报天 

                                子。 

乃我自失道                       乃：副词，是，就是。 

                                译文：是我自己迷了路 

彼其忠实心诚信于士大夫也？       诚：的确。 

                                信：动词，取信，获得信任。 

                                译文：他的忠实的心确实已经从士大夫那儿获得了信任吧？ 

特殊句式 

例句                             说明 

李将军广者，陇西成纪人也。       ……者，……也。判断句。 

                                译文：李广将军，是陇西成纪人。 

逐得燕太子丹者也。               ……者也，判断句。 

                                译文：追击并活捉燕太子丹的那位将军。 

尝从行                           省略句，“尝从（帝）行”，省略宾语。 

                                译文：常常跟随皇帝出行。 

见匈奴三人，与战。               省略句，“与（之）战”，省略代词。 

                                译文：（中贵人）见到三个匈奴人，就和他们（交战）。 

是必射雕者也。                   是……者也，判断句。 

                                是：这（些人），代词。 

                                译文：这三个人必定是射雕者。 

见广，以为诱骑                   省略句，“以（之）为”，省略宾语。 

                                译文：（匈奴）看到了李广，把他们当作是诱敌的骑兵。

今皆解鞍以示不走                 省略句，“以示（之）不走”，省略宾语。 

                                译文：现在都解下马鞍，来告诉（匈奴）我们不逃。 

置广两马间                       省略句，“置广（于）两马间”，省略介词。 

                                译文：把李广放在两匹马之间。 

为虏所生得                       被动句，为……所，被动句式。 

                                译文：被匈奴兵活捉 

从人田间饮                       省略句，“从人（于）田间饮”，省略介词。 

                                译文：跟人家在田野中饮酒 

何乃故也！                       何乃：何况。 

                                译文：何况是旧任的呢！ 

居无何                           无何：不多久。 

                                译文：过了不多久。 

广即请霸陵尉与俱                 省略句，“与（之）俱”，省略宾语。 

                                译文：李广立即就请霸陵尉和（自己）一起出征。 

士以此爱乐为用                   被动句，“为”，被动句式。 

                                省略句，“士以此爱（之）乐为（之）用”，省略宾语。 

                                译文：士卒因此爱戴李广，乐于被他调遣。 

其射猛兽亦为所伤                 被动句，“为所”被动句式。 

                                译文：李广射杀猛兽时也被它所伤 

其李广将军之谓也                 倒装句，“其谓李广将军也”，宾语前置。 

                                其：语气副词，用于句首，表推测。 

                                译文：大概说的就是李广将军吧。 

皆为尽哀                         省略句，“皆为（之）尽哀”，省略宾语。 

                                译文：都为他极尽悲哀之情。 

其身正，不令而行；其身不正，     省略句，“不令而（人）行”，“虽令（人）不从”，省略宾 

虽令不从。                       语。 

                                译文：为官的行为端正，不用下令，人们也会遵守招待；为官 

                                的行为不正，即使下了令，人们也不会听从。 

通假字 

例句                             说明 

尝从行                           尝：同“常”。 

                                译文：常常跟随皇帝出行 

上山陈                           陈：同“阵”，列阵，布阵。 

                                译文：（匈奴）上山列阵。 

广详死                           详：同“佯”，假装。 

                                译文：李广假装死了。 

与人居则画地为军陈               陈：同“阵”。 

                                译文：（李广）和人在一起的时候就在地上演画军阵。 

令长史封书与广之莫府             莫：同“幕”。 

                                译文：（卫青）命令自己的长史写一封文书给李广的幕府。 

军亡导，或失道。                 或：同“惑”，迷失。 

                                译文：军队失去了向导，迷失了道路。 

南绝幕                           幕：同“漠”，沙漠。 

                                译文：向南横渡沙漠。 

一词多义 

例句                             说明 

1、中贵人将骑数十纵              1、将：动词，率领。 

2、广之将兵                      2、将：动词，率领。 

                                译文： 

                                1、中贵人率领几十名骑兵放马奔驰。 

                                2、李广率领士兵 

1、杀其骑且尽                    1、且：将要，几乎。 

2、奴多且近                      2、且：而且 

                                译文： 

                                1、（匈奴）几乎将他的骑兵全部杀掉 

                                2、匈奴人数众多而且离我们很近 

前未到匈奴陈二里所               所：左右（表示推测、概数）。 

                                译文：（李广）前进到离匈奴阵营二里地左右
